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6J A N  G O N D O W I C Z

A test mágikus 
istennője

Bruno Schulz 
mitológiája
2. rész

Hogy mit énekeltek a szirének, és milyen
nevet vett föl Akhilleusz, mikor elrejtőzött a

nők között, fogas kérdés, de nem megoldhatatlan.
Sir Thomas Browne

A képzelet archeológiája
Bruno Schulz 1919-ben készült Önarcképén a művész arca fiatal, és 
merőn néz minket. Könyvek tornyosulnak mögötte az íróasztalon, 
ephébosz néz ki a hordozható rajzállvány mögül. De a művész arcának 
magasságában kifüggesztett két kép teszi ránk a legmélyebb benyomást. 
Csak az arc olyan kidolgozott, mint ezek, nyilván az sem kevésbé lénye-
ges, amit ábrázolnak. Mivel e képekkel a háttérben akarta elkészíteni a 
saját portréját, ezek feltehetően az ő művei. Ezért provokatív-feszélyezett 
a művész tekintete: „Tessék, ez játszódik le a fejemben!”1 Nem alaptalanul 
tételezhetjük fel, hogy ez a háttér az önarcképet kommentálja, hisz úgy 
egészíti ki egymást a két ábrázolt jelent tartalma, hogy legalább annyira 
álcázza, mint amennyire elárulja a programot.
A művész bal karja mögött egy parkban játszódó jelenetet ábrázoló kép 
nagyobbik fele látható. Felismerhetünk rajta egy reverendában, pelerin-
ben térdelő férfialakot, láthatjuk a tonzúráját. Tipikus papi kalap hever 
a lány lábai előtt. A főpap az előtte álló meztelen szépség ölébe hajtja a 
homlokát, a combjait simogatja. A kislány, tetézve a blaszfémiát, áldón 
emeli kezét a prelátus feje fölé.
A jobb karja mögött lévő kép szinte teljes egészében egy még nyugtalaní-
tóbb jelenetet ábrázol. Az oltár lépcsőin játszódik, erre utal a két csava-
ros ébenfaoszlop. A festmény látható részének közepén meztelen szépség 
telepedik a hatalmas tridacna szélére, a lábujjhegye valami folyadékba ér. 
Hogy miféle folyadék ez, azt a baloldalt megörökített csoport adja érté-
sünkre. Két szolgálólány tart a kagyló széle fölött egy fejetlen férfitestet, 
amely mereven tárja szét a karját. Világosan kirajzolódnak a levágott nya-
kon a kiürült artériák lyukai. A kagyló hajlott széle alatt hever az áldo-
zat feje, halott szemmel bámulja a fürdést kedvelő hölgy levetett cipőjét.
Még nem készült alapos elemzés a két fentebb leírt kompozícióról – talán 
azért nem, mert másodrangú műalkotásnak tekintették vagy diszkréten 

 1  Rendszerint deklaráció jellegű műveken láthatunk hasonló arckifejezést, amely olyan képekről 
ismerős, mint az Önarckép Stanisław Weingartennel és két modellel vagy az Ajánlás A bálvány-
imádás könyvéből. 

kezelték a művész lelki életének tartalmát, 
nyíltan fogalmazva pedig attól tartottak, 
hogy perverziót kell tulajdonítani neki. De 
maga a helyzet, feltételezve azt, hogy olyan 
Schulz-műveket elemzünk, melyek, nevez-
zük így, az „irodalom előtti” korszakában 
készültek, feltárhatják a felbecsülhetetlen 
értékű rejtett kontextust, amely kulcsot ad 
a prózájához és az esszéisztikájához, azok 
pedig visszamenőleg magyarázzák ezt.  
Az a gondolat a kiindulópont, hogy ez a kon-
textus rituálisként kezelendő. Tehát a rajzok 
útmutatót adnak – sajnos nem teljeset – a 
sajátos magán mitológia keretei közt életre 
hívott szertartásokhoz.2 
Akit sért ez a megfogalmazás, idézőjelébe 
teheti a „rituális” jelzőt. Mert itt valamiféle 
mulatságról van szó, bár ma már nehéz 
elképzelni, hogy valaki nem létező hiedel-
meket talál ki mulatságból. de száz évvel 
ezelőtt, a fiatalok egészen más szellemi 
kultúrája mellett ez alighanem ugyanolyan 
gyakori volt, mint királyságokat vagy kita-
lált barátokat teremteni képzeletben, pedig 
ez végtére is a szépirodalom nagy fejezetét 
alkotta. Még vissza kell térnem erre a kér-
désre a gondolatmenet folytatásában.
Tehát meg kell mutatni e szintetikus mito-
lógia alakját, fel kell hívnom a figyelmet 
vallási, jobban mondva vallástörténeti for-
rásaira. Fentebb már megfogalmazódott 
olyan feltételezés, hogy az erotika schulzi 
szakralizálásához vezető procedúrákat 
az Asztarté-kultusz feltámasztására tett 
kísérletként is bemutathatjuk. Mintha 
erről tanúskodna az imádatábrázolások 
orgiasztikus, de nem dionüszoszi jellege. 
Úgy gondolom, alátámasztja ezt a meghatá-
rozást a bemutatott teofániák lunáris jellege, 
az ábrázolt jelenetek bestiáriuma és kellék-
tára, az áldozati szertartás beavatási stílusa, 
akárcsak a kánaáni templomi prostitúci-
óra vonatkozó, világosan érthető utalások. 
Ennek fényében a schulzi bálványok közön-
ségessége, mint már írtam, azt a célt szol-
gálja, hogy a női elemet istenítse, amikor az 
istennő inkarnációját látja a kéjhölgyben. 
És végül e kultusz jeleinek tekintem a kör-
menetek hátterében látható baetylusokat, 

 2  E helyt hangsúlyoznunk kell, hogy Małgorzata 
Kitowska-Łysiak egyedülállóan bátor kutatásokat 
folytatott, és számos tanulmányában közel került – 
korábban és másoktól függetlenül – az alább bemuta-
tandó meggyőződésekhez. [Ld. még: Małgorzata 
Kitowska-Łysiak: Víziók a nőiségről A bálványimá-
dás könyvében: Salome és az Androgün, Balkon, 
2004/1-2., http://www.balkon.hu/archiv/balkon04_01-
02/00noiseg.html; utolsó belépés a tanulmányban 
hivatkozott webhelyekre: 2020. október 4.]

melyeket a drohobyczi épületek elemeinek 
álcázott a szerző. Ez a szó szoros értelmében 
vett bálványimádás jele.
Nem viccből deklarálta Schulz, hogy „közel 
áll hozzá érzelmileg az antikvitás, úgy 
gondolja, az élet pogány felfogásából ered-
nek az alakjai, a fantáziái és a történetei”.3  
Ez azért félrevezető, mert itt nem a klasszi-
kus mitológiákról van szó. A prózájában ez 
azt jelenti, hogy a napkultusz helyévé stili-
zálja a szülővárosát, de ezt időről időre meg-
zavarja a félvilági szépségek által megsze-
mélyesített lunáris női elem inváziója, ami 
az orgiasztikus önlealacsonyítás paroxiz-
musába hajszolja a férfinépet. Ezért vetítik 
előre a rend megzavarását az aggódva várt 
légköri jelenségek, mint a szélvihar, a termé-
szetellenes köd vagy az üstökösök. Csatatér 
hát a város, ahol kozmikus erők küzdenek.  
A „női princípium” képviselői feltárják a szép-
séget, az ábrándokat és a spekulatív tudást – 
hasonlóan a holdfényhez, ami csak tükröző-
dik. A schulzi eretnek, az Apa doktrinájának 
lényegi jellemzője az, hogy a másodlagos 
keveredik azzal, ami kétségbevonhatatlan.
Schulz prózaírói munkássága – a maga 
allúziós poétikájával – arra az időszakra 
esik, amikor a beavatatlanok széles köré-
hez fordult. A húszas-harmincas évek 
fordulóján készült rajzait viszont a beava-
tottak szűk körének, egy sajátos klubnak,  

„a sacrum keresőinek” címezte, amely talán 
még a háború előtt szerveződött körülötte. 
Ebből sejthető, hogy ezeken a munkákon 
találhatunk – Schulz kedvenc szavával – 
fabulisztikát, tehát rekonstruálható cselek-
ményt. Mint tudjuk, minden mitológiai fes-
tészetnek szüksége van ilyen aktivitásra: az 
almát tartó három meztelen hölgy csoportja 
vagy a hattyúval látható női akt formájában 
kifejezett jelentés megköveteli a mitológia 
ismeretét. Schulz esetében azt az értelem-
adó miliőt kell rekonstruálnunk, amely a 
mítoszteremtő attitűd felvételére késztet. 
Tisztában vagyok azzal, hogy ha a mítosz 
logikai szabályait követi a gondolkodásom, 
azt úgy vehetik, hogy szabadjára engedem a 
fantáziámat, de abban a meggyőződésben 
választom ezt az utat, hogy egészen kétség-
beejtő módszereket is meg kell kockáztat-
nunk, mert olyan szegényes Schulz ránk 
maradt képzőművészeti hagyatéka. Bár 
elismerik és használják is ezeket a kihalt 
hiedelmek kultikus képeit vizsgáló kutatók.

 3  Bruno Schulz: Exposé o „Sklepach cynamonowych”. 
[in:] Uő.: Księga listów, Gdańsk 2002. 235.

Ha kultikus, tehát a beavatás szándékával készült képeknek tekintjük azt 
a két jelenetet az Önarckép rajzállvánnyal hátterében, valamelyest feltárják 
a titkaikat. A szabadtéri jelenet bal szélén felismerhető a ciprusfa, a jobb 
szélén pedig fehér talapzat látható. A meztelen lány, akinek olyan arca 
van, mint egy szecessziós nimfának, nyilván ebben a pillanatban szállt 
le, vagyis valójában életre kelt szobor. Mivel a mítosz szerint az életre kelt 
szoborban Aphrodité4 öltött testet, a papnak itt egyértelműen az új Püg-
malión szerepe jut. Tehát a képzeletbeli Cipruson vagyunk, a XVIII–XIX. 
századi festészet világában. A látszólag teljes mértékben erotikus jelenetet 
azonban hála színezi: az életre kelt istennő hálás a férfinak, amiért alázat-
tal fogadja a csodát, ezért áldja meg. A pap tehát nem azért térdel fedetlen 
fővel, mert a kalap akadályozta abban, hogy magához ölelje az imádott 
testet, hanem így fejezi ki tiszteletét a vágy hatalma előtt, amely ismét 
megmutatkozott. Mert képes feltámasztani a halott isteneket.
A sudár termetű istennő aktja mellett látható a jelenet, melyben a fehér 
papnő elfogadja az áldozatot. Ő meztelen, ellentétben az imádkozó sáskái-
val, mert fürdőt kell vennie, hogy újjászülethessen. Hisz a vérfürdő, amint 
azt bizonyítják Báthori Erzsébet praktikái, az örök fiatalság mágiáját 
szolgálja. A kagyló alak arról árulkodik, hogy a papnő a lunáris istennőt 
személyesíti meg, a tengeri lények ugyanis – akárcsak maga a tenger – a 
hold uralma alatt állnak, a tengervíz pedig titkos rokonságban áll a vérrel.5

A hold a vágyak patrónusa, a hold ritmusai ígérnek metamorfózist.6 Miért 
ábrázol Schulz következetesen tigriseket vagy félig tigris kimérákat? Azért, 
mert ellenfelük, az oroszlán nappali ragadozó, a sivatag lakója, szoláris 
lény, a sörénye pedig a napkorona. Miért kísérik kutyák Schulz istennőit? 
Mert az archaikus hiedelmek szerint kutya látható a holdkorongon, a 
szégyentelen kéjvágy szimbóluma. Ezért áldoztak kutyákat Aphrodité-
Asztarténak. Miért olyan buja a növényzet az elbeszélésekben? Mert pon-
tosan ilyen dúsan hajtó, hamar elhervadó növényzetnek kedves a hold 
vegetatív, csapadékos természete. Lunárisak hát a víz elemének alávetett 
kagylók és a különféle oszlopok spiráljai is: az erotikus témákat kedvelő 
rajzművész, Franz Bayros, akitől ezt közvetlenül átvette Schulz, a Die 
Purpurschnecke, vagyis A bíborcsigák7 címet adta legjelentősebb grafika-
sorozatának.
A különösen impozáns kagylókat gyakran keresztelőtálnak használták,8 
tehát vérrel való keresztelésről van szó. Vérből, ebből a rejtélyes anyagból 
születik az új, vészterhes Aphrodité, ez pedig ellentétben áll a mellette lévő 
képen látható „derűs” teofániával, de így is jár neki a megújult szépséget 
szimbolizáló gyöngy státusza.
Már korábban is szóhoz jutott az egész schulzi mitológiában diszkréten 
jelenlévő irónia. Itt azonban új dimenzióba lép. Hisz ez a kád kagyló 
(concha), a Conchita pedig női név. És az sem mellékes, hogy ezt a nevet 
kapta Pierre Louÿs Az asszony és a bábu9 csábító, de a szüzességét veszett 
dühvel védő hősnője. Schulz nemzedéke számára ez a mű volt a bevezető a 
vágy filozófiájába. Schulznak nincsenek aggályai, már ekkor is gond nél-
kül szerez be vízióihoz építőanyagot az ócskapiacról.
Az viszont fontos, hogy e könyv olvasóinak emlékezetében Conchita a 
Concepción becézett változata, ennek minden mögöttes jelentésével együtt. 
És itt kezdődnek a botrányos dolgok. A papnő ugyanis nem vérfürdőre 

 4  Aphrodité és Asztarté (Astóret) ugyanaz az istennő a vallástörténet szerint.
 5  Azzal is hangsúlyozza a tengerrel való rokonságát, hogy a közelebbi nimfa bal lábfeje 

uszony.
 6  Az olvasó figyelmébe ajánlom itt egy holdas éj leírását, amikor belopakodik Adelához az 

emberalakját fokozatosan elvesztő Edzio, valamint az elbeszéléshez készült szerzői illuszt-
rációt.

 7  Ezt a címet kapta Bayros 1905 és 1920 között készült tíz rajzsorozatából és huszonegy exlib-
riséből készült albuma: Die Purpurschnecke, Gala, Hamburg 1974.

 8  Minden fiú megkapja ezt a tudást Jules Verne-től a Nemo kapitány második kötetének 
harmadik fejezetéből.

 9  Az eredeti (La Femme et le Pantin) 1898-ban, az első lengyel fordítás 1910-ben jelent meg.
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6készül, hanem inkább a XVIII. századi francia libertinus metszetekről 

ismert mozdulatot teszi.10 De ha ezt lehet fokozni, még inkább degradálja 
az autoerotikát azzal, hogy az altesti mosdás prózai tevékenységeként 
mutatja be. Tehát az imént lefejezett férfi áldozatával kezdődik a Gyöngy-
papnő „szeplőtelen fogantatása”, vagyis a fiktív rítus legbelső lényege.
Ezen a ponton fel kell tenni azt a kérdést, hogy mi köti össze a két ábrázo-
lást, tehát mi a tanulság tartalma vagy inkább iránya. Érzésem szerint a 
feketeség szimbolikája kínálja a választ. Kozmikus aspektusban ugyanis 
a sötét vérrel teli kagyló a fekete napkorongot, tehát a rejtett hold arculatát 
képezi. Az újhold ugyanis Ellenföld, vagyis a síron túli beavatás hazája.  
A sötét kagyló viszont mint a transzszubsztanciáció edénye sajátos 
libidális aspektust kap a női anatómia, másként fogalmazva a kincses 
barlang amplifikált képmásaként, ahol a gyöngy érlelődik: az újjászületés, 
tökéletes formában. Mellette látható a papi reverenda szimbolikus feke-
tesége, amely még szembetűnőbben fedi fel materia prima természetét: 
a feketébe öltözött pap alakjában a hülé kelti életre a vágyával a formát, 
melynek szimbóluma hagyományosan a szobor, aztán kéjesen hódol 
neki.11 Ez teljes szellemi összhangban áll az Értekezés a próbabábukról 
című, sokkal későbbi művével,12 sőt az anyag és a forma Schulz által inte-
riorizált, érzelmi élete szempontjából kulcsfontosságú dialektikájával is.
A szimbólumok beszéde kétségkívül túl könnyen épít hidat a tudatlan-
ság szférái fölött. Schulz papja tehát jöhet a kollektív felejtésben elve-
szett olvasmányból vagy utalhat azonosítatlan személyre. Tehát a véres 
szertartás előképét láthatta valahol egy festményen vagy illusztráción.  
De alternatíva lehet a Schulz korábbi műcímeiben uralkodó tiszta leírás: 
Két meztelen nő és egy férfi az asztalnál, a lábuknál kúszó alak és kutya vagy: 
Három nő kanapén és egy férfi (önarckép), a cipő előtt térdelve – és más ehhez 
hasonlók. Hisz az Önarckép rajzállvánnyal hátterében látható, leíróan 
regisztrált jelenetek csak elszórt kifejezések Schulz ikonográfiai nyelvé-
ből: „nyújtott lábfej”, „kagyló”, „cipellő”, csavaros oszlop”, „meztelenség”…

Drohobyczi proszkinézisz
Schulznál sosem esetleges a portrék és önarcképek kelléktára. Ahogyan az 
életre kelt szoborból ered minden próbabábuja, azok a művek is jelzik, hogy 
kapcsolatban állnak a titkos mitológiával, amelyek nem tartoznak a kulti-
kus képek közé. Különösen figyelemre méltó az 1921-ben készült Önarckép 
Stanisław Weingartennel és két modellel, amely arra késztet, hogy egy nem 
látható műre következtessünk. A művész barátja itt minden bizonnyal egy 
készülő sorozat, A bálványimádás könyve egyik tábláját tanulmányozza, 
még azt is tudjuk, hogy melyiket. Összevont szemöldökkel nézi, mintha 
ez egy különösen drasztikus grafika lenne. Némi támpontot ad a nyomat 
vízszintes formátuma és a szerző bűnbánó arckifejezése, aki mintha meg-
erősítene valamit: „Igen, ez a munkám!”. A Bestiákról (1920–1922) van szó, 
amelyen – emlékszünk – a felismerhetetlenségig eltorzítja a kúszó „hímállat” 
arcát az erőtlen vágy. A portrén látható Weingarten tehát az intim portréját 
nézi, amely ilyen okokból marad rejtve a nézők előtt. A padló mintázata arra 
mutat, hogy ez ugyanabban a szobabelsőben történik, ahol a Schulz által 
rekonstruált vagy komponált jelenet játszódik!
Pontosan itt kezdődik e portré sajátos dialektikája. Ez ugyanis egyedül-
álló Schulz olyan művei között, amelyek nők társaságában ábrázolnak 

10  Jó példák erre a Fayard L’Enfer de la Bibliothèque Nationale című sorozatában, 1983 és 1987 
között megjelent hatkötetes Oeuvres anonymes du XVIIIe siècle-ben, fakszimilében közölt 
illusztrációk.

11  Jean Chevalier és Alain Gheerbrant Dictionnaire des Symboles-ja alapján (Editions 
Robert Laffont, Jupiter, Paris) ismertetem röviden a jungi „földalatti csillagászat” jól ismert 
ekvivalenciáit. Vö. még Mircea Eliade: Vallástörténeti értekezés. Ford. Sujtó László, 
Helikon, Budapest 2015, 247-271.

12  Bruno Schulz: Értekezés a próbabábukról. [in:] Uő.: Fahajas boltok. Összegyűjött elbeszélé-
sek, ford. Galambos Csaba et al., Jelenkor Kiadó, Pécs, 1998, 37-49.

férfiakat: a két úr mintha nyíltan domi-
nálna a mellettük lévő nőkön. A kifogás-
talan öltözékben ábrázolt két férfialak fog-
lalja el a rajz fontosabb részét, a jobb felét,13 
Weingarten masszív alakja pedig benyomul 
az előtérbe. A fentebb leírt pszichológiai 
helyzet is ide összpontosul. De a két lemez-
telenített modell, aki valamivel lejjebb 
helyezkedik el, nem csak díszlet a művész 
műtermében.
A lányok, ellentétben a feladatukra koncent-
ráló férfiakkal, pihengetnek. Ez emlékeztet 
valamelyest az elfelejtett bábuk szendergé-
sére: a baloldali igen mesterkélt pózt vett 
fel a láthatatlan ülőkén, olyan kidobott 
próbabábura emlékeztet, amilyet egykor 
a festők használtak.14 A másik, valamivel 
természetesebben elhelyezett, de aláren-
delt pozícióba, az asztal alá került nőalak 
csak deréktól felfelé látható. Ott öleli  
a melléhez a körömcipőt: a sajátját, hiszen a 
mezítlábas barátnője cipellőjét – ezt elsőként 
Małgorzata Kitowska vette észre – maga 
Weingarten viseli az öltönyéhez.
Mit művelnek hát a lányok? A baloldali 
modell különös póza, amint azt köny-
nyen észrevehetjük, az igen feszélye-
zett Weingarten testtartását parodizálja.  
A másik viszont, akit nem látnak az urak, 
az arckifejezéséből ítélve alattomos tervet 
agyalt ki: mindjárt a műterem közepére 
dobja a körömcipőt. Most már behódol neki 
Schulz (Weingartent, mint láthatjuk a cipő-
jén, már uralmuk alá hajtották) – és egy pil-
lanat alatt szertefoszlik a művészettel való 
találkozás fenséges aurája. „Bosszút állnak” 
Weingartenen, Schulz pedig az ajzottsága, 
nem pedig a barátságot próbára tevő művé-
szete miatt szégyenkezhet. De az is fontos, 
hogy a nők segítenek csúfondárosságuk-
kal és cselszövésükkel kifejezésre juttatni 
a zsenialitásukat. Az állványon látható 
kép fekete táblája Weingarten válla fölött 
nem véletlen vezet – mint a baljós folyadék 
tükre a rituális tridacnában – a metamor-
fózis sötétségébe. Nem véletlenül tűnik 
ismerősnek a kis szobor, melynek a grafikát 
támasztja Weingarten: ő a nemi attribútu-
mát simogató papnő. A hamarosan kezdődő, 
ezúttal nem beavatási, hanem drámai jele-
netet előlegezi a bal modell, aki hasonló 
mozdulatot tesz a kezével.

13  Akárcsak az Önarckép rajzállvánnyal című grafikán, 
a bal oldal a halál és (a libidó szimbolikájában) a 
nőiség tartománya.

14  Érdemes egybevetni a Schulz által kitalált pózt 
Wojciech Weiss Válság (1934) című képén látható 
műtermi próbabábu pózával.

Schulz rajzainak és grafikáinak világa 
„minden kultúra és mitológia töredékeiből 
összeálló legendakörré formálódik, homá-
lyos és szédítő fabulisztikává fejlődik”.15  
Az egyértelműen vallási jellegű képek16 mel-
lett A bálványimádás könyvében találunk 
narratív ciklusokat is, melyekben a beava-
tást szolgálhatta a jól felépített anekdota. 
Az egyik ilyen fabuláris szövedék a Küthéra 
szigetén című Watteau-parafrázissal kezdő-
dik. De nem Aphrodité távozását, hanem 
az érkezését láthatjuk. Küthéra ékességei-
ből csak a Schulz tájain egyedülálló klasz-
szicista palota17 maradt a háttérben, az 
istennő pedig éjszaka, magában érkezik  
„a szerelem szigetére”, fogatot hajtva, amelyet 
három meztelen, szomorú, idősödő hím húz. 
Nem teszi le az ostort, amikor a két térdelő 
bennszülött hátára lép harci szekérre emlé-
keztető konflisából. Az egyiknek a fejére 
lép! Irigykedve nézi az első igavonó hím.
Holdsarlón ábrázolták Asztartét, amint 
kígyókat nyalábol össze a kezében. Schulz 
rajzain a korbácsoló vágyat szimbolizáló 
ostor helyettesíti ezt. Az őrült rajongó sor-
sát a Körmenet című képről ismerhetjük 
meg, ahol förtelmes varanggyá változik ez 
a korbáccsal fölhasított arcú illető. Mert 
azzal jutalmazza az istennő a különösen 
buzgó híveit, hogy állattá változtatja őket, 
mint Kirké. Vannak átmeneti szakaszok: 
térdre esnek, törpévé,18 igásállattá, tigrissé 
és kutyává változnak – az utolsó két stádi-
ummal jár együtt a póráz gyalázata. Ez ter-
mészetesen a szégyen határán átlépő legmé-
lyebb megalázkodásról, sajátos drohobyczi 
proszkinézisről tanúskodik: teljesen rabja-
ivá váltak a vágy erőinek, hódolattal fogad-
ták az epifániát.
A Küthéra–Kirké–cirkusz asszociációs 
lánc végpontját a Mademoiselle Circe és a 
társulata című kép ábrázolja. Éjszakai lát-
ványosság tanúi lehetünk, melyet fekete 
harisnyában és röhejes csipkés bugyiban 
prezentál a csőcseléknek a cirkuszban 
fellépő nő. Az ő parancsára vetélkedik 
egymással a két totyakos atléta, az egyik 

15  A Szanatórium a Homokórához fülszövege, J. 
Ficowski: Regiony wielkiej herezji i okolice. Bruno 
Schulz i jego mitologia, Fundacja „Pogranicze”, Sejny 
2002, 168.

16  Az ide sorolható képek listája: Ajánlás, Undula 
éjszaka, Undula, az örök ideál, A pad, Zarándokok, A 
bálványimádás könyve I., A bálványimádás könyve 
II, ld. még: http://www.brunoschulz.org/rysownik-6.
htm

17  Ugyanez a palota látható vázlatos formában az 1933 
előtt készült Női lábat mosó férfi című rajzon, az 
Irodalmi Múzeum (Varsó) gyűjteményében.

18  A mitológia tanúságtétele szerint a levantei kultúr-
körben mindig törpék kísérik a Fehér Istennőt.

dögnehéz vasgolyóval, a másik hasonlóan masszív súllyal küszködik. 
Mindketten mozdulatlanná dermedtek, az győz, aki tovább tudja tartani 
a súlyt. És mi a jutalma? Hisz láthatjuk az előző forduló győztesét. Félig 
tigrissé változott, pórázra kötötték, most nyalogathatja az úrnője csizmá-
ját. Az előadás után az átváltozások úrnője három, a regresszió különböző 
fokán álló teremtmény kíséretében távozik.
A nők nagy rajongója, Schulz nem ábrázolta őket tánc közben. Szünetben 
viszont igen. Ártatlan címet kapott a kép: Kerti mulatság. Épp befejezte 
a fellépését a négy divatosan öltözött koribant, most pedig zárt corps de 
ballet-ként ülnek le egymás mellé a padra. A szünetben a pad mögötti 
sötétségbe rugdossák az áldozatukat, az arccal a földön fekvő férfit, akivel 
(később pedig akin) rituális táncot jártak.19 Az egyikük még áll, a padra 
támaszkodva, mert a szabad kezével a cipőjét igazgatja, mert most rúgott 
bele az áldozatba, így ellenőrizte, hogy mozog-e még. A nők csoportja 
mellett kétoldalt két férfi. Az egyikük alázattal hajol meg, könyörög, hogy 
fogadják kegyeikbe. Szó sem lehet róla. Balról a második menád, akinek 

19  Az az olyan istennőkről szóló mitologikus-folklorisztikus elbeszélésekre emlékeztet, akik 
tánccal és csiklandozással ölik meg férfi áldozataikat. Mint Witold Klinger kimutatta 
(Wschodnio-europejskie rusałki i pokrewne postaci demonologii ludowej a tradycja grecko-
rzymska. Lublin – Kraków, 1949), az ókori Thesszáliából ránk maradt emlékek semmiben 
sem különböznek a XX. századi Podólia regéitől.
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vérfolt van a ruháján, épp csak meglegyinti az ostorral, mintha azt mon-
daná: „Nem te jössz!” Mert a túloldalon térdel egy meztelen esdeklő, akin 
Schulz arcvonásait ismerhetjük fel. És úgy néz ki, hamarosan célt ér. 
A szakrális erotika híveinek rituális korbácsolását áthatja a leglunárisabb 
lény, a kígyó mágiája. Ez a mágia átok, másrészt viszont – mivel minden 
kétértelmű, ami a kígyóval kapcsolatos – a porban csúszás fallikus straté-
giáról árulkodik: aki ezt követi, a hímtag görcsös, vak, de, mint tudjuk, cél-
irányos mozgására redukálja magát. A „kígyószerű” lény hatékonyságban 
a sokszorosát nyeri vissza annak, amit a megaláztatással vesztett. Tehát 
a bukás, melynek stádiumait oly szívesen mutatja be Schulz, épp annyira 
mazochista fantazma, mint amennyire előrevetíti annak a lénynek a sike-
rét, akinek sosem vonták kétségbe szimbolikus identitását.
A küthérai mítoszra rakódó kígyószerűség azt is sugallja, mit koldulnak 
A bálványimádás könyvében. A teremtés könyve elbeszéléseiben minden 
állatnak el kell vonulnia a nemrég teremtett Ádám előtt, hogy identitást 
szerezzen, vagyis hozzá illő nevet kapjon, A Midrásban olvasható válto-
zat szerint Ádám volt egyedül magányos a teremtett lények között, mert 
minden állatfajta nőstényével próbált közösülni, de egyik sem elégítette 
ki.20 E változat matriarchális inverziójában, amely mintha A bálványimá-
dás könyve példázatai21 mögött rejlene, a nőiség tisztelői újabb meg újabb, 
egyre kevésbé emberi testet öltenek abban a reményben, hogy valamelyik 
alakjukban végre elnyerik az istennő kegyeit. Ha nem ember, akkor talán 
tigris, ha nem tigris, akkor csődör, ha nem csődör, akkor kutya alakjában: 
a metamorfózisok sorozata így párolja le (a Lustprinzip szellemében) a 
férfiasság tisztán paradicsomi esszenciáját.

20  Vö. Robert Graves, Raphael Patai: Héber mítoszok. A Genezis könyve. Ford. Terényi 
István, Gondolat Könyvkiadó, Budapest 1969, 55.

21  A „példázat” szóval különböztetem meg az Önarckép rajzállvánnyal és A bálványimádás 
könyve narratív stílusát az allegorikus beszédtől, amit Władysław Panas vizsgált Schulz 
exlibrisein.

A misztériumok vadorzói
Talán nem erőltetett az a tézis, hogy akkor 
mélyedhetünk el Schulz grafikai életmű-
vében, ha meglátjuk azt a rajzaiban, amit 
ő maga látott, a barátaihoz hasonlóan.  
Ha tovább megyünk egy lépéssel, kijelent-
hetjük, hogy az életmű e része az olyan ese-
tek közé sorolandó, amikor a rendkívüli mű 
egy társaság tevékenységének látható meg-
nyilvánulása, amelyben született. Valójá-
ban nyilván sokkal gyakoribb a kölcsönös 
csoportos inspiráció ehhez hasonló hely-
zete, mint gondolnánk, de ez rendszerint 
csak akkor derül ki, ha a csoport egyik kép-
viselője átlagon felüli tehetségnek bizonyul. 
Jobban mondva egykorúak csoportjára gon-
dolok, amelyet rendszerint férfiak vagy fiúk 
uralnak. Itt alternatív világképet kreálnak 
spekulatív játékokban, vagyis létrehozzák 
a beavatottak körében a tudomány, a mito-
lógia vagy a hiedelmek egyéni változatait, 
miközben elmosódnak a határok e területek 
között. Gyakran színpadiassággal jár együtt 
a kreativitás területének tágítása: rituálékat 
dolgoznak ki, rangokat, szerepeket és címe-
ket osztanak, portrékat készítenek egymás-
ról szóban vagy rajzban.
A mulatság hamar túllép az előre kijelölt 
kereteken, a résztvevők egy fiktív tartomány 
uralkodói és törvényhozói lesznek, amelyet 
együtt hoznak létre és alakítanak állan-
dóan. Miközben, ami nem kevésbé fontos, 
e teremtmény rendszerint hivatalosan két-
ségbe vont, kinevetett, nem elfogadott for-
rásokból, másként fogalmazva, az eszmék 
szemétdombjáról merít ihletet. Mert ilyen 
alkotó munka mindig az eszmei paradigma 
mélyreható átalakulása utáni időkben, nagy 
történelmi megrázkódtatások idején vagy 
közvetlenül ezek után, elszigetelt közegek-
ben, kollégiumokban vagy vidéki város-
okban, kulturálisan lepusztult világban 
bontakozik ki, ahol a vásári tudás, a gya-
nús brosúrák, az elmúlt korszakból maradt 
helyi legendák vagy aberrált traktátusok az 
elfogadott tekintélyek ellen irányuló sajátos 
ellenszintézis építőanyagai lehetnek. E cso-
portokat röviden apák nélküli társaságok-
nak nevezem, mert az ő hiányukat próbál-
ják eltüntetni lázas alkotó munkával.
Meglepően sok XIX–XX. századi művészeti 
mozgalom alapul ezen a jelenségen. A len-
gyel kultúrában kétségkívül példamutató 
az igen bőségesen dokumentált Filomata, 
Filareta és Sugaras társaság genezise a 
„sugarak” alternatív fizikájával, a metafi-
zikai kémiával és mindazzal együtt, amit 

Zdzisław Kępiński22 „tuhanowiczei kul-
túrának” nevezett. De talán máig sem vizs-
gálta senki szociológiai eszközökkel azt, 
hogyan adott egyre nagyobb lendületet a 
lengyel romantikának a diákok illemtudó 
társasága, melynek az volt a célja, hogy 
olvassák egymás dolgozatait. Többször 
is volt alkalmam hasonló csoportokról 
írni, ezek közül most egy vidéki iskolában, 
Rennes-ben tanuló kisebb diákcsoportot 
említek, amely a XIX. század nyolcvanas 
éveiben hozta létre Übü apó mitológiáját és 
a patafizikának nevezett paradox áltudo-
mányt, amivel még mindig számos művész 
szórakozik, több száz híve van Franciaor-
szágban.23 Hasonló szerepet játszottak az 
első Zakopanéba települt lakosok értel-
miségi pályára lépő gyerekei, akik hamar 
megszervezték a misztifikáción és egymás 
gyötrésén alapuló testvérületüket. E társa-
ság szabályait követték Witkacy korai drá-
mái.24 Említenem kell még a múlt század-
ban, a húszas-harmincas évek fordulóján 
tevékenykedő leningrádi Oberiu csoportot, 
amelyet sokáig a dadaizmus helyi változa-
tának tartottak. 1991-ben egy svájci kutató, 
Jean-Philippe Jaccard a peresztrojka 
után közreadott írásokból rekonstruált egy 
excentrikus szemiotikán és eretnek algeb-
rán alapuló titkos doktrínát.25 Ugyanekkor, a 
húszas évek vége felé alakult Franciaország-
ban a Le Grand Jeu csoport, amely kifejlesz-
tette a misztikus szürrealizmus lokális válto-
zatát. André Breton csoportja azonban a 
rá jellemző módszerekkel hallgatásra kény-
szerítette őket.26 És végül már a mi időnk-
ben láthattuk Lengyelországban hasonló 
társaságok születését, fejlődését és szétesé-
sét: az egyikbe olyan művészek tartoztak, 
akik a Tarczyńska utcai színház avantgárd 
formájában jelenítették meg experimen-
tális metafizikájukat, a másik a katowicei 
festők ezoterikus köre, az Oneiron volt.27 

22  Zdzisław Kępiński: Mickiewicz hermetyczny. 
Państwowy Instytut Wydawniczy, Warszawa 1980

23  Vö. Michel Arrivé: Les Langages de Jarry. 
Klincksieck, Paris 1972; Jan Gondowicz: Opera 
grówno [in:] Teatr Ojca Ubu, CIS, Warszawa 2006.

24  Vö. Jan Błoński: Od Stasia do Witkacego. 
Wydawnictwo Literackie, Kraków 1997; Jan 
Gondowicz: Upadek rozpatrywany jako jedna ze 
sztuk pięknych [in:] Paradoks o autorze. Kraków, 2011

25  Vö. Jean-Philippe Jaccard: Daniil Harms et la 
fin de l’avant-garde russe. Bern – Berlin – Frankfurt 
am Main – New York – Paris – Wien, Peter Lang, 
1991; Jan Gondowicz: Między snem a drwiną. 
Kalendarium oberiuckie. Literatura na Świecie, 1990, 
1-3. (222–224.), 305-318.

26  Vö. René Daumal: Correspondace I, 1915–1928, 
Gallimard, Paris 1992; Jan Gondowicz: Rower ze 
złota. Nowe Książki 11/2004

27  Vö. Miron. Wspomnienia o poecie. Red. Hanna  
Kirchner, Tenten, Warszawa 1996; Jan 
Gondowicz: Teatr za szafą. Kultúra 1972, 50.

Ez a hosszas felsorolás amellett szól, hogy létezhetett hasonló drohobyczi 
csoport, amely vélhetően Emanuel Pilpel könyvesboltja és a helyi tár-
saság lelke, Maria Budracka szalonja között ingadozott, a fennállása 
vége felé pedig a görög Kalleia néven működött. 1910 körül alakulhatott, 
ekkor érettségizett a legtöbb részvevő, és 1925-ben kezdett szétesni. Jerzy 
Ficowskinak még sikerült feljegyeznie tizenöt-húsz személy nevét – az 
arcuk is látható Schulz rajzain28 – feltételezésem szerint ebben a körben 
fantáziáltak a Fehér Istennő visszatéréséről, itt juttatták kifejezésre azt, 
hogy eksztatikus erotikára vágynak, beavatási procedúrákat próbáltak 
ki és kinyilatkoztatásra vártak. Nagy tudással és meglepő invencióval 
alakították ki a sajátos kultusz rituáléit, amelyet biztos inkább a korai 
művészi próbálkozásokban valósítottak meg, nem pedig a társasági élet 
gyakorlatában. Szóval a képzelet közös aktusával változtatták az álmos 
Drohobyczot, excusez le mot, Szodomává. Ha tehát Schulz rajzai és grafikái 
tényleg megőrizték „e roppant, színes és fenséges szentségtörést”29 nyo-
mait, akkor a nagy eretnekség régiói szó szerinti jelentést kap. 
De e nagy eretnekség legnagyobb eretneksége a pánirónia, a drohobyczi 
misterium fascinans rejtett szórakoztató része. A művészi tevékenység 
szolgálatába állítani a numinózus erőket valójában az a tünet, amelyet 
kigúnyol Witkiewicz a Belzebub-szonátában: „Az irónia csúcsa, ami csak a 
mi gyalázatos korunkban lehetséges: Belzebub, a Sötétség Hercege zongo-
ristaként végzi.”30 Schulz a Witkacyval készült levélinterjú kulcsfontosságú 
helyén használja a „pánirónia”31 kifejezést, és biztos lehet abban – mint 
nyíltan ki is mondja –, hogy a beszélgetőpartnere nem érti félre a szándé-

28  Vö. Jerzy Ficowski: A nagy eretnekség régiói. Bruno Schulz életéről, ford. Mihályi Zsuzsa, 
Palatinus Könyvesház Kft., Budapest 2001, 104-105.

29  Bruno Schulz: Tavasz [in:] Uő.: Fahajas boltok. 146. Kerényi Grácia úgy kerüli el a szó-
ismétlést a fordításában, hogy Schulz egyik kulcsfogalmát, az eretnekséget (herezja) itt 
szentségtörésnek fordítja (a ford.).

30  Stanisław Ignacy Witkiewicz: Dzieła zebrane. 7. köt. Dramaty III, Państwowy Instytut 
Wydawniczy, Warszawa, 2004, 299.

31  Bruno Schulz: Stanisław Ignacy Witkiewiczhez. [in:] Uő: Fahajas boltok, 371.

Bruno Schulz
Körmenet

Bruno Schulz
 Az elvarázsolt város



1 11 0

2
0

2
0

_
6

kait. Hisz a komolytalan „kulissza-atmoszférában a színészek, jelmezü-
ket ledobva, jót nevetnek szerepük pátoszán”,32 ez pedig elválaszthatatlan 
attól az érzéstől, hogy ezek a szerepek ideiglenesek ebben a tisztességtelen 
dramaturgiában. Ez a hangulat minden fentebb említett csoport műal-
kotásaira jellemző. Ez pedig abból a felfedezésből adódik, hogy a képze-
let önkényes szeszélyei, a kísérleti célból, viccből végzett tevékenységből 
is születhetnek művek. Ez a rosszhiszemű teremtés, amit demiurgiának 
nevezett Schulz, a misztifikáció szürreális légkörét alakítja ki maga körül. 
Van másik, közismert neve is ennek az érzésnek: fekete humor.
A fekete humor antológiájához írt előszavában André Breton az ürességet 
rejtő nevetést találta az egyik legjobb megközelítésnek metafizikai intuíci-
ójához.33 Pierre Piobb Les Mystères des Dieux. Vénus (1909) című szintézise,34 
ahol ezt a megfogalmazást találta 1940-ben a szürrealizmus törvényhozója, 
szintén olyan mű, talán véletlenül, amely körül kikristályosodhattak a 
drohobyczi kör eretnek ambíciói: Ludwik Biernacki ugyanis kiadta Var-
sóban, már 1910-ben Piobb értekezését A gyönyör erkölcsisége. Venus – a test 
mágikus istennője címmel. Ez talán nem a Könyvek Könyve, hanem olyasmi 

– ezt sugallja a schulzi elv –, ami valamiféle fogalmat ad róla.
A Venus35 szerzője Plutarkhosztól Eliphas Léviig és Henri Poincaré mate-
matikustól a rózsakeresztes Oswald Wirthig terjedő hatalmas, szövevé-
nyes tudás alapján rekonstruálja az antik szerelmi kultuszok kozmoló-
giai dimenzióját, ahol a test minden régi, autentikus istennőjének közös 
neveként fogják fel a címszereplő Venust. Ami viszont lényeges, a Tür-
kizkék Szemű Istennő hívei (így nevezték a Sínai-félszigeten élő keniták) 

32  Uo.
33  „A nevetés – a legelementárisabb, paráznaságig fajult formáját is beleértve – a tékozlás 

megnyilvánulása, a semmivel határos, a semmit adja nekünk zálogba” (André Breton: 
Paratonnere. [in:] Anthologie de l’humour noir, [Editions du Sagittaire, Paris, 1940] LGF/
Livre de Poche, Paris 2002, 11.).

34  Pierre Piobb: Les Mystères des Dieux. Vénus – La Déesse Magique dela Chair, H. Daragon, 
Paris, 1909

35  Így rövidítik a címet a francia kommentátorok.

ott megtalálhatták, indoklással együtt 
az egymást követő beavatások leírásait a 
szerző által Magas Kabbalának nevezett 
összetett zodiákus szimbolikából levezetve 
és rekonstruálva. Akad néhány e spekulá-
ciók között, amely emlékeztet az olyan ritu-
álék víziójára, melyeket átmeneti rítusok-
ként végeztek el képzeletben a bazilikák és 
rotundák félhomályában A bálványimádás 
könyve képein.
Pierre Mabille doktor juttatta el Bre-
tonnak a Venust, aki a szürrealizmus és az 
okkult tudás kapcsolatait vizsgálta akko-
riban a Miroir du merveilleux-ben (1940).36 
Biztos ismerte a szerzőt, aki maga is alig bon-
takozik ki a mitológiai homályból. 1874-ben 
jött a világra Párizsban Pierre Vincenti 
néven, apja korzikai volt, segédként dolgo-
zott a bécsi, a nápolyi és a vatikáni udvarban 
(a pápai zuávok őrnagyaként), anyja egy bíró 
lánya volt, a bíró fivére pedig a híres bankár, 
Laffitte. Apja a firenzei ghibellinektől szár-
mazott, akik Korzikán kerestek menedéket 
a XIII. században, egy felmenője állítólag 
grófi címet kapott a sziget trónbitorlójától, a 
vesztfáliai Theodor von Neuhoftól. Miután 
elvégezte a Lycée Stanislas-t, aztán a jogot 
a Sorbonne-on, az ifjú Vincenti két évig 
újságot adott ki Ajaccióban, melyben har-
colt a helyi irredenta mozgalom ellen, aztán 
csődbe ment a lap. Vigasztalásul később 
azt a hírt terjesztette, hogy ekkor avatták 
be a johanniták titkos társaságába, amely 
évszázadok óta rejtőzködött a korzikai pusz-
taságokban. Ekkor vette fel mint publicista 
a Piobb álnevet, a vezetéknevét pedig kiegé-
szítette egykori családi birtokkal, így lett 
Vincenti da Piobbeta. A fin de siècle éveiben 
már a paratudományos irodalom recen-
zenseként gyakorolta az újságírást, horo-
szkópokat írt a legnevesebb párizsi lapokba, 
parlamenti tudósításokat közölt az algériai 
sajtóban. Az akkoriban kiépített kapcsola-
tainak köszönhetően az I. világháború alatt 
a maga nemében egyedülálló állást kapott 
a Quai d’Orsay-n mint a jövőbelátásban 
illetékes titkos tanácsadó. Újabb meg újabb 
miniszterelnököket támogatott ezoterikus 
tudásával, többek között Daladier-t is. Min-
den bizonnyal ezért halt meg tisztázatlan 
körülmények között 1942-ben, a megszállt 
Párizsban. Azt beszélték, hogy a Gestapo 
vagy olasz megfelelője, az OVRA végzett vele. 
Formulaire de Haute Magie (1907) című 

36  Pierre Mabille: Miroir du merveilleux. Éditions du 
Sagittaire, Paris, 1940

pályakezdő kötete37 nagy elismerést hozott 
Piobbnak mint a klasszikus teurgia vagy, 
ha valakinek úgy tetszik jobban, az ope-
ratív mágia kézikönyve: még fél évszázad-
dal később is a Cirlot-féle, nálunk is ismert 
Szimbólumszótár egyik legfőbb forrása volt. 
E szótár eredeti címe a hagyományos szim-
bólumokra utal; ez a szó jelöli a Piobb által, 
a Venus megjelenése után alapított Société 
des Sciences Anciennes kutatási területét 
is. Tömegek jártak a Trocadéro Palotába, 
amikor a tagok előadást tartottak töb-
bek között Atlantiszról, a hermetikáról, a 
geomanciáról, a spagirikus orvoslásról, az 
alkímiáról, az azték mitológiáról, az okkul-
tizmusról és a parapszichológiáról. Maga 
Piobb püthagoreus asztrológiát adott elő 
vagy a saját Magas Kabbaláját ismertette, 
ami a háború után elvezette oda, hogy 
Nostradamus jövendöléseit kutassa, ebben 
állítólag mindenkinél messzebbre jutott. 
Nagy sikerű előadásokban ismertette az 
eredményeit, melyekben sokszögű grafiko-
nokkal ábrázolta a gemátria módszereivel 
végzett vizsgálatokat, ezeket közre is adta Le 
secret de Nostradamus (1927)38 című könyvé-
ben. A jövendölésekről szóló második, befe-
jezetlen könyvét, amely elveszett a háború 
alatt Piobb egész archívumával együtt, 
médiumként rekonstruálja – ezt nem én 
találom ki – egy fiatal francia ezoterikus, aki 
lelki atyjának tartja Piobbot.39

Az ragadhatta meg a drohobyczi olvasókat 
Piobb zavaros és egyben törvényszerűen 
doktrínér könyvében, hogy rituáléval kap-
csolta össze a szimbolikát. Tehát a vallási 
képzelet mozgalma végeredményben azt 
adja, ami a legfontosabb a misztériumok 
vadorzóinak: receptkönyvet. E bemutatás 
keretei között két példa is elég:
„A szüzesség elvesztése kizárólag Venus 
szentsége. Ezt fájdalom és vérontás nélkül 
kellett végezni. A fájdalom rossz az olyan 
vallás számára, amely a gyönyörön alapul. 
[…] Minden vallás fejlődése közvetlenül a 
mítosztól függ, minden szentség formáját 

37  Pierre Piobb: Formulaire de Haute Magie, H. 
Daragon, Paris, 1907. Magyarul is megjelent 2005-
ben (Hermit Könyvkiadó) Kecskés Anita fordítá-
sában A mágia gyakorlata és eszközei. Az okkult 
tudományok elmélete és gyakorlata címmel. 

38  Pierre Piobb: Le secret de Nostradamus, Les 
Éditions Adyar, Paris, 1927

39  Nem könnyű elkülöníteni Piobb eredményeit a saját 
misztifikációitól és az ezekről terjesztett legendákról, 
például attól, hogy egy szertartás közben eltévesztet-
te a formulát, ezzel pedig akaratlanul az ismert má-
gus, Papus (Encausse doktor, civilben nőgyógyász) 
halálát okozta, emiatt élete végéig gyötrődött. Egy 
másik legenda szerint 1989-ig tizenötször változtatta 
a helyét a sírja a Père-Lachaise temetőben, noha 
erről nincsenek feljegyzések a temető könyveiben.

tekintve természetesen szimbolikus eseményekből ered. Vulcanus, a fém 
és a tűz istene kíséri azt a szertartást; ő fosztja meg ártatlanságától az 
istennőt. Az első szentség eszköze bizonyára a kissé felhevített kovácsolt, 
edzett kés volt. A hívőnek széttárt lábbal kellett fogadnia, nem csak azt a  
pozíciót kellett felvennie, melyben az emberré vált istennő megismerte  
a férjét, hanem a kozmológiai követelményekhez is alkalmazkodnia kellett. 
[…] Napszálltakor folyt a szertartás. Bevezették a szentélybe a katekument 
a az oszlopcsarnok két oszlopa közé. Ott lefektették fejjel keletnek, lábbal 
nyugatnak. […] Hogy még gondosabban őrizzék a Mérleg szimbólumát, a 
küszöbön kellett lennie a katekumen ágyékának. Így a lába és a test egyik 
fele a szent helyen belül, a másik pedig kívül volt. A lehető legszélesebbre 
kellett tárnia a lábát, a rodoszi kolosszushoz hasonló pozíciót kellett fel-
vennie, mert az ábrázolta a Mérleget. […] Ekkor odalépett a pap, és operált. 
Miközben a bal kezét az égnek emelte, a jobb kezébe vette a kést, melynek 
éle rézből és vasból, vagyis bronzból készült; forró vízbe mártotta, és átvágta 
a lányok szűzhártyáját felülről lefelé. Amikor körülmetélte a fiúkat, hasonló 
mozdulatot végzett balról jobbra. A kozmológiai jelentés írja elő ezeket a 
mozdulatokat; a pap a tettet jelképező jobb kezével vette el a katekumenek 
szüzességét. Égnek emelte a passzivitáshoz kötődő balt, mert tudta, hogy 
az emberi test bal oldala fluidális rész. Forró vízbe mártotta az istennő és  
Vulcanus kapcsolatát szimbolizáló fémötvözetből készült kést, mert érint-
keznie kellett a tűz hevének és víznek. A víz az erjedésben lévő vizet jelké-
pezi, a Kis Medve jegyében. […] A szertartás így összhangban állt a mítosz-
szal.”40 Némi szellemi erőfeszítéssel el tudjuk képzelni a mítoszteremtésre 
igen fogékony fiatalok körét, akiknek erősen hatott a képzeletére az ilyen 
leírás. Így talán megérthetjük A bálványimádás könyvében, a Bacchaná-
lia című képen vagy az 1920-ban készült hasonló rajzon látható gyermeki 
Pierrot félelmét, mert azt jelenti neki az istennő által vezetett koribantok 
lármás menete, érkezése, hogy hamarosan átéli a fentebb leírt eseményt.
A másik példa a szakrális prostitúció reáliáira vonatkozik. „Provence-
ban […] máig megmaradt egy bűbájos szokás, a Május Szépe. A Vénusz 
bolygónak szentelt Bika jegyében választanak maguk közül a kislányok 
egy kedves teremtést, aztán fehér fátylat és rózsakoszorút adnak rá; trónt 
helyeznek egy sátorba, és leültetik rá, a járókelők pedig aprópénzt dobál-
nak neki. Ez minden, ami megmaradt a hierodulizmus41 szentségéből.  
A Május Szépe kicsi, ártatlan és csenevész gyermek, nem feltételezhetjük 
róla, hogy a megszentelt prostitúció szimbolikus szertartását ismétli, ame-
lyet sátorban tartottak a Földközi-tenger vidékén.”42 Talán ez a leírás ins-
pirálta az eredeti karthágói szokásokra és ezek zsidó recepciójára vonat-
kozó utalásokkal együtt a Maksymilian Goldstein exlibrisén látható kislány 
alakját és ezért tűnnek fel baldachinok A bálványimádás könyve képein.
Bármit is mondjunk Piobbról, az biztos, hogy őszintén próbálta megérteni 
a szerelem örök lényegét. Bizonyos ítéletei ma is tiszteletet érdemelnek. 

„Tehát heves és magasztos szerelmet kell keresni, mert ez vezet a fejlő-
dés magasabb fokára”43 – írja, és így indokolja: „Amikor az ember szeret, 
a Nagy Egész iránti fontos kötelességét teljesíti”.44 Ez a maxima pedig 
kétségkívül az ő szándékait világítja meg: „Minden szerelmet tisztelni 
kell, egyiket sem szabad befeketíteni”.45 Ez a mondat épp olyan nemesen 
hangzik a próféták korában Palesztinában élő lakosok félig imaginárius 
hiedelemvilágában, mint száz évvel ezelőtt Drohobycz hasonlóan letűnt 
világában.

Pálfalvi Lajos fordítása

40  Pierre Piobb: Moralność rozkoszy. Wenus – magiczna bogini ciała, Warszawa 1910, 108-111.
41  Szent prostitúció [a ford.]
42  Pierre Piobb: Moralność rozkoszy, 190-191.
43  Uo. 163.
44  Uo. 164.
45  Uo. 159.
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